
ATTESTATION DE TÉMOIN
Article 202 du Code de procédure civile

A preencher à mão pela testemunha, em francês.

A declaração deve ser escrita, datada e assinada pelo punho do seu autor (artigo 202 do Código de Processo Civil francês). Não a mande preencher por outra
pessoa.

Escreva apenas factos vistos ou constatados pessoalmente, com a sua data e o seu local. Nada de ouvir dizer, nenhum juízo sobre as pessoas.

Junte a cópia de um documento oficial que comprove a sua identidade e contenha a sua assinatura.

Je soussigné(e)  

né(e) le   à  

demeurant  

   

profession  

Lien avec les parties (parenté ou alliance, subordination, collaboration, communauté d'intérêts). Écrire « aucun » s'il n'y en a pas :

 

J'atteste des faits suivants, auxquels j'ai personnellement assisté ou que j'ai personnellement constatés :
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La présente attestation est établie en vue de sa production en justice. J'ai connaissance qu'une fausse attestation de ma part m'expose à des sanctions
pénales (article 441-7 du Code pénal : un an d'emprisonnement et 15 000 euros d'amende).

Fait à   le   Signature :

 

Pièce à joindre obligatoirement : copie d'un document officiel justifiant de mon identité et comportant ma signature.
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